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– MCLaren & bend je mlada
slovenska skupina, ki šele dobro stopa
na naše glasbeno prizorišče. Idejni vod-
ja je Laren Polič Zdravič, v skupini pa so
še vokalistka Urška Indjič, kitarist Mar -
ko Kavčnik, basist Igor Godina in bob-
nar Sinan Šimpraga. V živo smo jih
lahko slišali že v torek, 4. decembra, na
Gospodarskem razstavišču, pred nami
pa sta še dva koncerta, in sicer danes, 10.
decembra, v Dubop baru (akustični
koncert) in 12. decembra v Piano baru v
Lj u b l j a n i .
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!���": Nikoli se ne znamo povsem
opredeliti. Igramo nekakšen elektronski
fussion, se pravi mešanico elektronske
glasbe, popa in rocka, toda z veliko dru-
gimi primesmi. Natančneje bi lahko na-
šo zvrst glasbe opredelili za eclectic
electro, torej mešanico različnih žanrov,
še boljši izraz pa bi bil new age disco, saj
smo usmerjeni v pozitivno energijo.
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!���": Radi preizkušamo stvari, so-
delujemo z izvajalci iz različnih glas-
benih krogov, z različnim pogledom na
glasbo. Trenutno sodelujemo s reggae
tolkalistom (jimijem), igrali smo tudi z
mojim bratom Andražem Poličem, ra-
perjem MCSunnyjem, DJ Čajem pa tudi
s članoma skupine Leaf-Fat, ki prihajata
spet iz povsem drugih glasbenih krogov.
Glasbo želimo približati čim širši mno-
žici.
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!���": Že od mladosti mi je všeč
Metallica – oba z Markom rada dodava
kakšen bolj metalski zvok kitar, iz pov-
sem druge zgodbe pa sta komponist
Vangelis in skupini Art of Noise ter Pro-
digy. Drugače sem privrženec elektro-
nike, jazza, reggaeja, rocka, in trših ža-
n rov.
� �	�
� �"��	: Pri meni se je intenzivno
poslušanje glasbe začelo s starim roc-
kom, in sicer z Led Zeppelin, Jimijem

Hendrixom, pozneje me je neslo v bolj
hard rock in metal vode.
#��	 
 $�%��": Pri srcu mi je balkanski
etno, Skunk Anansie, Bassement Jaxx.
Vokalna vzornica bi bila mogoče Diane
Reeves in na splošno jazzovske pevke.
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 !���": Tistih skladb, ki jih lahko
izvajamo v živo in so dodelane, je okrog
20. Februarja smo sicer izdali singel s
štirimi skladbami, ki se med sabo ža-
nrsko razlikujejo, medtem ko za stu-
dijski CD ta hip ni dober čas. Najprej je
treba posneti videospot, da nas ljudje
sploh slišijo, spoznajo. Snemanje je tre-
nutno za nas tudi finančni problem,
vseeno pa upamo, da bomo čez kako
leto in pol že imeli ploščo.
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!���": Nekoč je naš menedžer Di-
no predlagal, da bi imeli akustični kon-
cert in sprejeli smo izziv…
#��	 
$�%��": … in ko smo najprej zaigrali
skladbo Ciganin sam, smo ugotovili, da
je bila izvedba zelo dobra. Morda celo
boljša kot v originalni verziji.
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!���": Če igramo unplugged kon-
cert, smo v bistvu čisto drug bend. Mi se
počutimo zelo dobro v obeh vlogah.
Premišljevali smo celo, da bi izdali dvoj-
ni CD, na enem bi bile elektronske
skladbe, na drugem bi bile iste skladbe
izvedene akustično. To bi utegnilo biti
zelo zanimivo.

&������������������ ������������	
�
����
��������������������	��

� ���
 !���": Besedila so pri nekaterih
skladbah res kratka. Na primer pri sklad-
bah All about sex ali Phone number, ki
sta že pred leti nastali kot štos in gre res
za ironijo na pop sceno. Skladba All
about sex pač govori o tem, kako skoraj
vsa popularna glasbena scena poziva
večinoma na seks. Če denimo glasbe-
niki turbo folka trdijo, da s svojimi be-
sedili ne namigujejo na spolnost, je prva
asociacija prav ta. Besedila za novejše
skladbe je prispeval moj brat in so bis-
tveno bolj poetična.
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 $�%��": Spomnim se, da so nam
prekinili tonsko vajo zaradi maše v Ko-
pru. (smeh)
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a pisanje ocen aktualnih
gledaliških premier bi morala
biti dežurna šele v tekočem

tednu, pa smo naredili zamenjavo, ki
sem se je kar razveselila. Vedela sem,
da bo v soboto, 8. decembra, v
ljubljanski Drami premiera dolgo
pričakovane Katice iz Heilbronna, ki
je bila na repertoarju napovedana že
nekaj let, a vedno zamenjana z
drugim komadom in z novim
režiserjem. Nazadnje jo je končno
realiziral francoski režiser Fra n ç o i s -
Michel Pesenti, ki se je ljubljanskemu
občinstvu pred leti predstavil z
uprizoritvijo Racinove Fe d re . Ker
zaradi številnih premier Dnevnikova
kulturna stran ni uspela pokriti tudi
nove premiere v celjskem gledališču,
mi je ob Katici pripadla še Punca na
zofi sodobnega norveškega dramatika
Jona Fosseja.
Zdi se, da je skupni imenovalec obeh
iger razberljiv na prvi pogled – d va
naslovna ženska lika, vsak po svoje
zaznamovan s preteklostjo: prva,
»punca z zofe«, na narativni ravni, saj
je igra osrediščena okrog njenega, že
kar obsedenega oziranja iz zrelih let v
lastno mladostniško biografijo,
zaznamovano s konfliktnostjo in
hkratnim občudovanjem radožive
sestre, hrepenenjem po odsotnem
očetu ter materinim varanjem; Katica
pa na kronološki ravni, saj gre za
dvojni časovni zamik – igra je nastala

že pred skoraj dvesto leti, v času
romantizirajočega se, izginjajočega
razsvetljenskega optimizma in vendar
sega obenem še stoletja nazaj, v čas
nemškega srednjeveškega viteštva,
razpetega med mračne politične
spletke na eni ter lučjo ljubezni na
drugi strani. A po ogledu obeh
uprizoritev je postalo jasno, da ju
veliko bolj izrazito kot vprašanje o
položaju ženske, njene izpovedne
moči in možnosti uresničitve njenih
sanj druži utemeljeno spraševanje v
slogu »kaj dela slovenska
dramaturgija danes«.
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Fossejev tekst se sicer opira na
zanimivo aktualizacijo ojdipovskega
kompleksa, namreč na problem
zaznamovanosti dekleta z materjo in
sestro, torej ženske z ženskim svetom,
a avtor, ki freudovski simbol kavča
vpiše na naslovnico in s tem svojo
dramo deklarativno razglasi za neke
vrste psihoanalitični diskurz, bralcu
in interpretu teksta spodnese sleherne
možnosti za odrsko raziskovanje
človekove podzavesti. Vse je namreč že
vnaprej jasno, odkrito in razkrito, še
toliko bolj, če dramatik naslovni
junakinji polaga v usta besede v slogu
»ne morem več slikati, nobene slike ne
bom več naredila...«, da ubogi
potrošnik Fossejeve drame od vsega
skupaj lahko najbolj vztrajno
preiskuje le še skrivnost, zakaj je avtor
razglašen za »največji norveški
kulturni izvozni artikel« ali »Becketta

21. stoletja«. Režiserka Tijana Zinajić
je sicer Fossejev tekst brala zelo
korektno in v psihoanalitičnem slogu
na horizontu pustila igrati figuram
tudi, ko v konkretnih prizorih ne
nastopajo, da bi tako poudarila
njihovo neizbrisljivo prisostvovanje v
življenju Ženske. Skupaj s
scenografinjo Jasno Vastl je na oder
nanesla še nekatere druge, domiselno
preoblikovane psihoanalitične
simbole – namesto rdeče-črne
amorfne zofo, ki je ujeta v plehnato
ogrodje nekakšnega tunela. A je po
drugi strani podlegla fossejevskemu
shematičnemu enopomenjanju, ko je
v sklepnem prizoru plišaste medvedke
zasula s snegom, ko si igralci prižigajo
cigareto za cigareto, da omenjena
gesta v aktualnem antikadilskem
vzdušju postane že vsiljivo forsiran
subverzivni moment predstave, in ko
Jagodo pošilja prikazovat vlogo
Ženske na rampo, da igralki ostanejo
večinoma le gestikulativni klišeji in
bolj ali manj neuspešno izpeljane
verbalne premene, zlasti v dialogih z
anemičnim, prav nič igranim Moškim
Maria Šeliha. Tako veliko bolj kot
prizori z naslovno junakinjo po svoji
atraktivnosti izstopijo zlasti soočenja
med Materjo Barbare Vidovič in
Stricem Aljoše Koltaka ter med Mi n c o
L o re n c i in Nino Ivanišin, obema
mlajšima sestrama.
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V primerjavi s Punco na zofi je Ka t i c a
iz Heilbronna Heinricha von Kleista,

kar zadeva pomenske in vsebinske
razsežnosti, njeno absolutno
nasprotje. Zgodba o mladem dekletu,
ki, obsedeno z ljubeznijo, sledi grofu
Strahlskemu skoz njegovo življenje,
polno viteških spopadov in spletk z
žensko cesarskega rodu, je izjemno
zapletena in tudi zaradi historične
distance terja dramaturške
poenostavitve. A režiser Fra n ç o i s -
Michel Pesenti se je odločil za drugo
skrajnost. Na obilje prizorov,
fabulativnih zasukov, oseb in besed je
nanesel še kopico uprizoritvenih
prijemov, ki predstavljajo gledališče
skozi njegovo zgodovino (klasični
model četrte stene, igra na rampi,
buffo prizori, scenske reminiscence na
režiserjevo uprizoritev Fedre,
historični kostumi Lea Kulaša...).
Tako je hotel izpostaviti zgodovinski
značaj igre, da bi z odrsko
dekonstrukcijo njenega dramskega
časa ukinil samo kronološko
diferenco in naredil Kleistovo dramo
berljivo za naš čas. Zapletena
filozofska enačba pa se režiserju
nikakor ni izšla. Imenitno zastavljeno
uvodno protislovje med odprtim in
zaprtim odrom, med temo na
horizontu in lučjo v ospredju, med
molčljivostjo igralcev in
odzvanjanjem scene je v prvem delu
še kazalo znamenja režiserjeve
premišljene intervencije ter
utemeljenost njegovega koncepta
zvočne kulise kot pomembnega
dramaturškega momenta. V drugem
delu pa je režiserjeva dramaturgija
stanj pokazala vse svoje slabosti, saj je

uprizoritev izgubila sleherni naboj,
režiserjeva vloga se je spremenila v
sofistično kopičenje nasprotujočih si
simbolov in domislic, igralci pa so
vsak po svoje nategovali režiserjev
koncept paradoksa med
sporočilnostjo neskončno dolgih
zamolkov in popolno gledališko
dekonstrukcijo dramske podlage do
skrajnih meja gledalčevih zmožnosti.
Edini odvod njihovih prizadevanj je
bil, da so se gledalcu resnično
zasmilili. Kaj se tudi ne bi, ko je
gledal, kako je Janez Škof iskal pravo
mero Katičinega očeta v
preforsiranem patosu, kako sta si obe
glavni ženski – Veronika Drolc kot
Katica in Petra Govc kot Kunigunda
Thurneška – s klasično dramsko
interpretacijo svojih likov zaman
prizadevali ohranjati enovitost
uprizoritve in kako je izčrpan Ma rk o
Ma n d i ć na koncu govoril besede samo
še zato, ker jih dramaturg pač ni
čr tal.

Če je bil glavni namen predstave
sprovocirati gledalca, potem je
uprizoritvi predvsem zaradi
štiriinpolurne kapacitete to delno tudi
uspelo. Po pavzi sem videla pol
dvorane prazne, slišala M.Š.-ja
zavzdihniti, da »noben bog ne
spremlja več tega, kar se dogaja na
odru«, ter začutila komolec J.J.-ja, ker
je utrujena kritičarka – skesano
priznam – od preobilja besed in
molka, od globine sporočil in njihove
praznine pač za kakšno minuto
zaspala.
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– Mednarodna žirija, ki so jo
zastopali Koji Yamamura ( Japonska),
Marco de Blois (Kanada), Brigitta Bur-
ger Utzer( Avstrija), Duscha Kistler
(Švica) in Fernando Galrito (Portugal -
ska) je v sodelovanju z občinstvom ob
včerajšnjem zaključku mednarodnega
festivala animiranega filma Animateka
razglasila štiri zmagovalne filme in na-
gradila njihove avtorje. Nagrado me-
dnarodne žirije, ki velja za glavno na-
grado festivala, je prejel animirani film
z naslovom Ob l e k a , estonskih avtoric
Jelene Girlin in Mari-Liis Bassovskaje.
Žirija je svojo odločitev pospremila s
prepričanjem, da »ustvarjalki razume-
ta, da je animacija lahko tudi poezija«.
Nagrado občinstva in posebno nagra-
do mednarodne žirije je za upodobitev
bližnjega srečanja v mestu, »kjer so
pravila začrtana, poti ozke, napake
usodne, poti nazaj pa ni«, prejel Ma-

džar Tomek Ducki za Črto življenja. Z
ustvarjenimi liki je, po mnenju žirije,
oblikoval »inteligentne metafore na-
predovanja, tovarištva, padanja, neus-
peha in umiranja«. »Študentka, ki iz-
kazuje očiten dar pripovedovanja in
nadzora nad gibanjem« ter si je zaradi
tega zaslužila nagrado za najboljši štu-
dentski animirani film, je Špela Čadež
za Ljubezen je bolezen. Žirantje pa so ob
podelitvi nagrad posebej omenili tudi
nekatere druge avtorje. Tako je Koji
Yamamura izpostavil simbolično lat-
vijsko-švedsko koprodukcijo Iz g u b l j e n i
v snegu, Marca de Bloisa je z močnimi
liki in dovršenim zakulisjem navdušilo
avstrijsko-nemško Kratko življenje, po-
ljskemu filmu Re f re n i je dodano vre-
dnost priznala Brigitta Burger Utzer,
Poljaki so s študentskim filmom Na -
ključje s prepričljivo grafično podobo
osvojili Fernanda Galrita, anarhistična
pripoved latvijske Črne skrinjice pa si je
prislužila priznanje Dusche Kistler.
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